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Auf dem Weg zu Kalenborn
On the Way to Kalenborn
En route vers Kalenborn

Kalenborn Kalprotect · D-53560 Vettelschoss-Kalenborn · Asbacher Str. 50
Telefon +49(0)26 45.18-0 · Telefax +49(0)26 45.18-112/180 (Export)
E-Mail kalenborn@kalenborn.de · Internet www.kalenborn.de
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Anfahrt und Lageplan
Access and Location
Accès et plan de situation

Anfahrt von Autobahn Köln-Frankfurt A3
Autobahn-Ausfahrt Nr. 34 “Bad Honnef /Linz“,
dann ca. 6 km den Schildern in Richtung Linz /Rhein folgen.
Diese Straße führt zu unserem Werk: am Ende einer
Wald-Durchfahrt – unmittelbar hinter einer Brücke (Eisenbahn) –
auf der linken Seite.

Anfahrt über Linz /Rhein
Von Linz in Richtung Autobahn A3 /Asbach.
Die Straße führt nach ca. 9 km zu unserem Werk – auf der rechten Seite.

Access via Motorway Köln-Frankfurt A3
Exit no. 34 “Bad Honnef /Linz“. Follow direction Linz /Rhein for about 6 km.
This road leads to our works after having passed a forest and a bridge 
(railway). The works are located on the left side.

Access via Linz /Rhein
Follow the signs direction motorway A3 /Asbach.
Arrival at our works after approx. 9 km, see right side.

Accès par l´autoroute Köln-Frankfurt A3
Prenez la sortie no. 34 “Bad Honnef /Linz“. 
Puis suivez les panneaux direction Linz /Rhein. 
Cette route mène à notre usine après 6 km env. Vous continuez 
sur une route boisée, et vous passez sous un pont (chemin de fer), 
c’est sur la gauche.

Accès par Linz /Rhein
Suivez les panneaux direction autoroute A3 /Asbach.
Vouz arrivez à notre usine après 9 km env., c’est sur la droite.
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